Boox 1.]
cation, and fleeing from an army proceeding
agaimt an enemy [of the Muslims], &c.; [contr.
of 8,,&.. ;] an epithet in which the quallty of a
subst. predominates: (TA:) and ¥ ,..é and
'8),6 [in like manner] signify a great sin, or
onmc, or qffence, Jfor which one deserves punish- |,
: (M, K:) the & is to give intensiveness
to the signification: (TA:) or ';b signifies
[simply] a sin, a crime, or an o_ﬂ'me, Jor which
one deserves punishment, [as 8,,.5 is said, not
well, to signify, in the Mgb,] and is from

SpesD, like 2hasn from Lk (TA :) pl of the
first, ,..ol,.b (Msb, TA,) and ..n,.,..s also

occurs. (Msb.) e And see ,,.,s
[ X2 L B
S see),.b == and see 5.
;l:% see 2.
L ] ’ . -
x‘b: eee)g-‘-a..
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;é‘ [Greater, and greatest, in body, or cor-
poreal substance, and in estimation or rank or
dignity : and) more, or most, advanced in age,

older, and oldest: (Msb :) fem. \5)..5
Msb:) pl masc. ,,»lé:l (S, Msb) and u»..é!
but not ,.b, because this is of a form specially
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appropriated to an epithet such as ,,...l and yool,

and you do not use ,! in the manner of such
l 982, 2

an epithet, for you do not say 1 Jomy 108,
unleu you conjoin it with a following word by

u.o, or preﬁx to it the article J1: ($:) [but see
the phraee o;& &3, below :] the pl. fem. 15)-5

(S, Mgb, K) and ..ou,.._é (Mgb.) — bl is
also used in the sense of )::5 (Msb :) accord.

to some, ,:51 1 means God is great; (Az,
Mgh, Meb;) like as &:ié (sl 34 [in the Kur,

Pwos 7

26,] means o.,lﬁ YR H (Az, TA;) but
this explanation is of weak authority: (Mgh :)
accord. to others, the phrase is elliptical, and
means God is the greatest great [being] : (Az,
TA :) or God is greater than every [other] great
[being) : (Msb:) or greater than every [other]
thing: (Mgh, TA:) or greater than such as
that one knows the measure of His majesty :
(TA:) [or it may be rendered God is most great,
meaning, greater than any other being:] it is
considered us elliptical because it is necessary
that ,~S! should have the article JI, or be
followed by a noun in the gen. case [or by the

2,0 8 9 -

prep. L_..o] (TA.) In the phrase t),.b 5l A,
the word 1y,% is put in the accus. case [as a

corroborative] in the place of the inf. n. 51.6

as though one said ! ),,0 ).él [ magnify Hlm
greatly, after saying ) all]. (TA.) —
,;L‘m C"" et [The day of the greater pil-

yrunagc,] means the day of the sacrifice: or, as

XXX.

)-.b _— O}g&
some say, the day of *Arafeh: and others say
otherwise. (TA)_ In the following words,

sz 0 3—;:

in a trad. of Mézin, ,m RN 0 0 g AR
,ﬂ! there is an ellipsis, and the meaning is,

,,é! dﬂ ET) C'H [A prophet of Mudar hath
been m with the greatest, or greater, or great,
ordinances of God]. (TA )_.. In a trad. re-

o Fow 2.0 2

specting burial, Ml ul,; \....o ;.éjl Jra2s
means, And the most excellent shall be placed
tomwards the Kibleh : or, if they be equal [in
dignity), the oldest. (TA ) [Agreeably with the
former rendering,] ).."=I in the Kur, xxix. 44, is
explained as signifying Better. (TA, art. y55.)
[And agreeably with the second rendering of the

° 2,0 E PR |

above trad.,] you say .a.g) e Sl 1o,
meaning, This is older than Zeyd. (Msb ) —
In a trad. of Ibn-Ez-Zubeyr, the phrase Q,ﬁf G
means He summoned his sheykhs, and elders, or
great men: ).."_-h being here [notwrthstundmg
what has been sald above,] pl. of,..&':! like .

,...18 pl of).—l (TA)_u‘o q)lq..ﬂ o.u

u';u ul-.g L_g).b means, [This girl is of those
advanced in agc of the daughters of such a one,)

0. 3.0 8 -0

ULp )Lb U.A (Ibn-Buzurj.) —— u,i JYC vy
see :):%’

3,02 -0

Sl see 5),%.

gz.bl and '3;:5;\ see %;_‘_:-’; the former, in

two places.

0.

ya —yp
- see 3,
S,70. :4"r
)

5p80 and 3pse

s 9., -0

ade ol ,A He has had it (his property)
taken from him by force. (A, TA.)

: ;;ﬁ'.'.ﬂ, as an epithet applied to God, signifies
The Great in majesty: (A :) or the Most
Excellent of beings, who has rights which no
other has ; the Possessor of power and excellence
the like of which no other possesses: (TA :) or
He whose acts are really good, exceeding the
good acts of any other: (El-Basdir:) or, as also
';,:;ﬂh the Majestic : or He who disdains having
the attributes of created beings :
magnifies Himself against the proud and ex-
orbitant among his creatures: the & in the
former word is to denote individuation, not
endeavour. (TA.)

ONEA

Q. 1. ;;u.-:: ;v)'.é He smeared his camel over
with S 4.’& [or sulphur], (K,) mized with
groass, and with _o\ewirin, which is a kind of
ki [or naphtha], black, and of a thin consistence ;
not Ql}lef ; for this is the black, thick, expressed

or He who.
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juice of a certain tree. (T$.) This is done to
cure the scab, for the removal of which it is
very efficacious. (TA.)

s—\g’é [Brimstone, or sulphur ;] a thing well
known ; 3 (S, art. )5 ;) one of the kinds of stone
with which fire is kindled, or it (red oy % TA)
is a mineral whereof the mine is beyond Et-
Tubbat, [or the country of KEt-Tibbet, in Tar-
tary,] in the Valley of the Ants, (K,) by mhich
Solomion passed, (TA,) [as related in the Kur,
xxvii. 18): or [the product of] a spring, or
source, whereof the water, when it congeals,
becomes white, and yellow, and dusky-coloured,
g (Lth, in the T:) MF says, I have
seen it in several places; among these, in one
which is near Kl-Maldleeh, between Fds and
Mikndseh ; by swimming in which, persons are
cured of the venereal disease, and other disorders :
also in Africa Proper, in the midst of Barkah,
in a place called E)._JI; and in other places:
(TA:) Aristotle says, that, among the different
hinds of Sy are the red, of an excellent
colour ; and the white, which resembles dust; and
the yellow : the source of the red is in the West :
it does not appear in its place : the yellow is found
near the ocean, a league (or leagues, as in the
TA,) from it: it is useful in cases of epilepsy,
and apoplexy, and megrim, and palpitation :
and it enters into the preparations of gold : the
white blackens white substances; and «t is some-
times mized and concealed in the sources of
running water, which sources have a fetid odour :
the person mho plunges into these waters in times
when the air is temperate is cured by them of
wounds, and swellings, and scab, and wind in the
womb, and [the leprosy called) C.l:.-,
from black bile : Ibn-Seend [Avicenna] also says,
that "oy, untouched by fire, is one of the
remedies for the leprosy (ey): that, mized with
the gum of the turpentine-tree, it removes marks
on the nails : that, mixed with vinegar, it removes
the [leprous-like discolouration of the shin called)
J;;, and the ringworm, or tetter, (.L};ﬁ,) especially
with the gum of the turpentine-tree: that, with
natron and water, it is an embrocation for the

that arises

,_,a;g [or, as in the TA, for the u..,ig, or gout) :
and that fumigation thererith xto;:s a rheum :
and others say, that, if yellow <uypS be pon-
dered, and sprinkled upon a place affected with
dzkw, it has a good effect: that fumigation
therewith whitens the hair : that serpents and
fleas flee from the sceit of it, especially if [mixed)
with an unguent, or with the hoof of an ass; and
that the fumigation theremzth beneath a citron-
tree of the kind called ).al causes all the fruits of
it to fall. (El-Kazweenee.) Several authors
say, that the & in Sy is an augmentative
letter, and that the proper place of the word is
in art. »%. IDrd thinks it to be not genuine
Arabic. (l‘A) [Gohus thinks it to be from

the Persian ,)_(,.f (or ,)b,b) or rather, he
adds, from the Hebrew 183 Gen. xix. 24.] —




